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Pewne]
zimowej nocy
nad slaskim
miasteczkiem
ISnit ksiezyc
otoczony
tysigcem
gwiazd.
Mieszkancy
miasteczka juz
spali. |

One cold, winter night, a bright moon surrounded
by millions of stars was shining over a Silesian
town.



W jednym z domow,
w tozku lezat chory

chtopiec, o imieniu A : 1 s
Piotrek. Siedziat przy ”»J_} '
nim dziadek L3 19, &
i glaskat go po N L )

gtowce. Na drzwiach . 7 ' * R
izby wisiata lampka g
goérnicza, ktéra
wyjatkowo w te noc
ISnita w Swietle
ksiezyca. Piotrek
poprosit dziadka, aby
postawit jg na
stoliku, obok jego
t6zka. Wtedy swiatto
ksiezyca jeszcze
mocniej sie od niej
odbijato. In one of the houses, a small, ill boy was lying in his bed. The
boy’s name was Piotrek. His grandpa was at his side, stroking
his hair gently. In the doorway a miner’s lamp was hanging,
shining beautifully in the moonlight. Piotrek asked his dad to
put it on his night table. When he did, the lamp started to shine
even brighter.




Piotrek poprosit
dziadka, aby
postawit jg na
stoliku, obok
jego tozka.
Wtedy sSwiatto
ksiezyca jeszcze |
mocniej sie od
niej odbijato.
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Piotrek asked his dad to put it on his night table. When
he did, the lamp started to shine even brighter.



Dziadek
wpatrzyt sie

W nig |
przypomniat
sobie historie,
ktéra wydarzyta
sie 25 lat temu
w kopalni i byta
Zwigzana z tg

Wtedy dziadek
pracowat jako
maszynista
lokomotywyki,
ktora pchata
puste wagoniki
do przodka
kopalni po
zatadunek
wegla.

Grandpa looked at it and remembered an adventure he had in the
mine twenty-five years earlier, and which was connected with this
lamp.......

At that time Grandpa used to work as a small train engine driver.
The engine pushed empty carriages to the front of the mine,
where it was supposed to be loaded with coal.



W kopalni
panowat mrok,
nagle na szynach
pojawit sie gornik
z lampka.
Dziadek
zatrzymat
lokomotywke,
wyszedt z niej i
zaczat i€ do
przednich
wagonow, by
zobaczy¢ co to za
gornik. Okazato
sie, ze nikogo nie
byto. Dziadek
wrécit do
lokomotyweki i
ruszyt dalej.

Down in the mine it was dark. Suddenly, a miner with a lamp
appeared in front of the engine. Grandpa stopped it, got off
and moved towards the first carriages to see who this strange
miner was. When he reached this spot, it turned out that
there was no one there! So, Grandpa got back to the engine
and drove on.



Nie ujechat
kilkunastu
metrow, a na
szynach znow
pojawit sie ten
sam gornik i
Swiecit lampkag,
w kierunku
dziadka.

Dziadek szybko
wyskoczyt i
zaczat szukac
gornika, lecz

I tym razem
nikogo nie
znalazt. Wrécit
do lokomotywki
i ruszyt dalej.

After a few metres, the same miner appeared in front of the
train again. He waved his lamp towards Grandpa.

Grandpa quickly jumped off and started looking for the miner,
but again - he found no one. He came back to the engine and
drove on.




Ledwo ruszyt, a
gornik znow sie
pojawit. Swiatto
lampki byto
poczatkowo
zielonkawe,
potem
z6itoziote, az w
koncu czerwone
jak ogien.
Dziadek gtosno
krzyknat, ze juz
wiecej nie da
sie nabrac.

Tym razem nie
zatrzymat sie,
tylko pojechat
dalej.

No sooner had he driven away than the miner appeared once
more. The lamp light turned from greenish, to golden-yellowish
and finally to fire-red. He shouted out that he would not let anyone
fool him again. This time Grandpa did not stop. He drove on.



Gdy tylko ujechat
kawatek, ustyszat
przerazliwy krzyk
cztowieka.
Gwattownie
zahamowat,
wyskoczyt

i z wielkim
przerazeniem szukat .
pod wagonikami
cztowieka, ktérego
przejechat.
Sprawdzit dwa razy,
ale nikogo nie
znalazt. Bardzo
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przerazony wrdcit Y & /8N ,\\ Vi A
do lokomotywki \ - SN N Ve, O
i ruszyt dalej. Having driven a few metres only, Grandpa heard a terrifying

scream. He stopped the engine abruptly, jumped off and - scared
to death - started looking for a human being under the carriages.
He checked twice, but found not a soul.

Even more frightened, he came back to the engine.



Po chwili ustyszat
trzask pekajgcej
$ciany. To strop
chodnika zawalit sie
i przysypat pierwsze
wagoniki.

Dziadkowi nic sie nie
stato, bo
lokomotywka byta na
koncu pociagu i nie
zdazyta dojechac
jeszcze do zawatu.
W ten sposdb
dziadek uniknat
Smierci. Gornikiem,
ktéry go trzykrotnie
ostrzegat byt duch
kopalni — Skarbnik.
Na pamigtke tego
wydarzenia sztygar
ofiarowat dziadkowi
te lampke, ktorg
Skarbnik zostawit na
torach.
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at he heard a noise of coIIapsmg wallm
the front of the mine collapsed and buried the first few carriages of his
train!

Granpa was not hurt, because his engine was at the very rear of the

train. This way, Grandpa avoided death. The miner who came to warn him
three times was Skarbnik — the Treasurer, the ghost of the mine. As a
souvenir, Grandpa was given the lamp, which the Treasurer had left next
to the rail track.




opowiadac,
Piotrek juz :
spat. Dziadek
powiesit
lampke na
drzwiach,
przybrata ona
znow stary
wyglad: byta
szara, zwykita,
taka, jaka
gornicy majq
pod ziemiaq.
Ksigezyc
zniknat, tylko ==
gdzieniegdzie RS S e e s .
éWIECHy T R L R . e P L o YAy o
gwiazdy.

When Grandpa finished his story, Piotrek was already fast asleep.
He hung the lamp back in the doorway and it immediately stopped
shining. It was again an ordinary, grey miner’s lamp, like the ones
miners take down to the mine with them. The moon had set, only
a few stars kept shining at the drowsy Silesian town.



